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Materials

· Alexander and Elias-Bursać, Bosnian-Croatian-Serbian: A Textbook with Exercises and Basic Grammar, Second Edition (University of Wisconsin Press, 2010). Abbreviated in study guides: BCST, Lesson 4, Section A3.
· Alexander and Elias-Bursać, Bosnian, Croatian, Serbian Audio Supplement: To Accompany Bosnian, Croatian, Serbian, a Textbook (Compact Disc, University of Wisconsin Press, 2006). 
· Bosnian Phrasebook on WikiTravel: http://wikitravel.org/en/Bosnian_phrasebook
· Croatian Phrasebook on WikiTravel: http://wikitravel.org/en/Croatian_phrasebook 

· Serbian Phrasebook on WikiTravel: http://wikitravel.org/en/Serbian_phrasebook 

Multimedia Materials: Croatian in Croatia on LangMedia, http://langmedia.fivecolleges.edu/collection/lm_croatia/crIndex.html Serbian in Serbia on LangMedia, http://langmedia.fivecolleges.edu/collection/lm_serbia/seIndex.html 

· LangMedia Croatian in Croatia/Serbian in Serbia 

· “Numbers”

Assignments for Independent Study
Numbers in BCS
· Study BCST Lesson 4, Section A3. Read the section and listen to the audio. Practice repeating after the speakers. Pause the audio player to allow time to repeat. Also practice supplying the appropriate response to each line of the dialogue. Optionally, you should listen to the Bosnian, Croatian, and Serbian forms of the dialogue so that you become familiar with each. You may choose which form to practice and use in your conversation sessions, but you should eventually be able to recognize all three forms. 
· Review the list of BCS numbers found on the WikiTravel page for each specific language under Phrase list: Numbers. Pay close attention to numbers from 20 to 100, 100 to 900 and words for 1,000 and one million.
· Review the vocabulary and phrases on LangMedia Croatian in Croatia/Serbian in Serbia, “Numbers.”  

· Practice counting in BCS. Make sure you can comfortably count from one to 20 in the right order. Like in English, in BCS numbers after 20 are formed as follows: 21= dvadeset jedan (“twenty one”), 37 = trideset sedam (“thirty seven”), etc. Make a list of random numbers from 21 to 99 (at least ten numbers). Write them out in letters. Bring that list to your session.
· Listen to the dialogue in Lesson 4, Section A3 found on the appropriate disk from the Audio Supplement without consulting the textbook. You should be prepared to practice similar dialogues in your conversation session. 

· Prepare for your conversation session and tutorial by practicing the dialogue exchanges out loud.

· Practice BCS numbers by talking out loud to yourself over and over again. It is important for you to get used to speaking BCS – do not hesitate to talk to yourself or others around you.

· Practice role playing various situations where people ask each other to count certain objects.
· FOR TUTORIAL: Write three dialogues (two informal, one formal) of your own similar to the one in Lesson 4, Section A3. Bring your homework and any questions regarding the assignment to your tutorial session. The dialogues should each be at least 8 lines long.   
Grammar Points 

· Review the assigned grammar points in Lesson 4, Section A3.
· Review the grammar point on p. 52, ‘Numbers.’ Make sure to note that there are specific grammar rules for numbers one, two, three and four. Jedan, jedna, jedno (‘one’) functions as both a number and (sometimes) an indefinite article (‘a/an’ in English), i.e. Vidim jedan brod. (‘I see one ship’ but also ‘I see a ship’). Its function as a number or a preposition is purely contextual, and not mandatory.
· Review the use of dva/oba. Dva, dv(ij)e and oba/ob(j)e are used differently: dva, dv(ij)e are used to denote two items that are counted; oba/ob(j)e denote both items referred to in a sentence, i.e. Imam dvije cipele doesn’t necessarily mean that the shoes are a pair, whereas Imam obje cipele does imply that both shoes belong to a pair. Also note that dva and oba are used for both masculine and neuter nouns that are being counted, while dv(ij)e and ob(j)e are used for feminine nouns. After either of the two, masculine nouns and accompanying adjectives gain the suffix –a, while feminine nouns and accompanying adjectives gain the suffix -e, i.e. znam dva profesora, čuvam dva djeteta, nosim dvije knjige, etc.  Write ten statements using oba/ob(j)e and dva, dv(ij)e. Bring those to your session.
· Review the use of tri/četiri. Note that tri and četiri are not gender-specific. Also, like with dva/dvije and oba/obje, masculine nouns and accompanying adjectives gain the suffix –a, while feminine nouns and accompanying adjectives gain the suffix -e, i.e. vidim četiri broda, nosim tri jabuke, pratim tri serije, etc. Write ten statements using tri and četiri (five for each). Bring those to your session.
· FOR TUTORIAL: Using your knowledge of BCS grammar and vocabulary, come up with at least ten sentences using tri and četiri (five for each). Bring those to your session.
Vocabulary Practice 

· Practice reading and repeating this week’s BCS vocabulary aloud.
· Listen to, read, say aloud and memorize all new vocabulary and other expressions in Lesson 3, Section A3. 

· Study Hint: It is important that you develop a system for tracking and memorizing vocabulary right from the start. There are many options including paper flashcards, notebook lists, computer programs, and iPhone/iPad apps.  Find a system that works for you and stick with it regularly. It is important to continually review vocabulary so you do not forget what you learned in earlier weeks. 
Conversation Session Preparation Guide     

· Be prepared to recite the alphabet and spell aloud in BCS. 

· Be prepared to write out a short dictation based on BCST Lesson 4, Section A3.
· Be prepared to count the number of items in a image shown to you by your mentor.
· Be prepared to role play various situations where people ask each other to count certain objects. 
· Be prepared to identify samples of language use provided by your conversation partner as typical of Bosnian, Croatian, and/or Serbian usage. Be prepared to be able to identify names of places or people written phonetically.
Homework for Tutorial

· Write three dialogues of your own, similar to those in Lesson 4, Section A3. Bring your homework and any questions regarding the assignment to your tutorial session. The dialogues should each be at least 8 lines long.  
· Write out two dialogues where a person gives out her or his phone number to another person (number by number). Write two additional dialogues where a person needs to confirm her or his SSN number over the phone (number by number). Bring those to your session.
· Make a list of random numbers from 21 to 99 (at least ten numbers). Write them out in letters. Bring that list to your session.
· Write ten statements using oba/ob(j)e and dva, dv(ij)e. Bring those to your session.
· Using your knowledge of BCS grammar and vocabulary, come up with at least ten sentences using tri and četiri (five for each). Bring those to your session.
· Study Hint: When writing a dialogue, you should consider using as much of your new vocabulary as you can. Try to incorporate words and phrases from LangMedia and other sources listed in the study guides and not just those from textbook dialogues.
